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Mounting Instructions 
Item No: 1579 

Consignes de montage   
Numéro d’article: 1579

Instrucciones De Montaje 
English Spanish Número del artículo:  1579 French

1. Find a clear area in which you can work.

2. Unpack fixture and glass from carton.
3. Carefully review instructions prior to assembly.

1. Encontrar un área clara en la que se puede trabajar.
2. Desembale xture fi y el vidrio de la caja.
3. Revise cuidadosamente las instrucciones antes del montaje.

1. Trouvez un endroit clair dans lequel vous pouvez travailler.
2. Déballez fi xture et de verre du carton.
3. Examinez attentivement les instructions avant l'assemblage.

DRAWING 1 - Fixture Installation
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LUMINAIRE MOUNTING:  (for typical ground stake mounting) 

1.To prevent electrical shock, disconnect transformer from
electrical supply before installation or service.

2.Run wire from Luminaire through mounting hole in top of
ground stake.

3.Attach Luminaire to ground stake by threading to the
mounting hole in stake until it fits snuggly against the bottom of
stem.
4. Place stake in desired position and insert into ground until
the flange of stake is flush with ground.

5. Strip the two wire leads from the Luminaire and connect to
the main supply wire using the provided silicone filled wirenuts

Silicone filled 

Wire nut

Fixture Wire
Supply Wire

1. To begin assembly of fixture connect top (4) and bottom
stems (5) together

2. Next secure bottom stem (5) to ground spike (6)
3. Secure top stem (4) to fixture body (3)
4. Slide glass (1) inside of fixture body (3)
5. Lock glass (1) in place with the lock up knobs (2) on the

side of the fixture
6. Fixture can now be mounted and wired
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1. Para comenzar a ensamblar el accesorio, conecte los
vástagos superior (4) e inferior (5) juntos
2. A continuación, asegure el vástago inferior (5) a la punta de
tierra (6)
3. Asegure el vástago superior (4) al cuerpo del accesorio (3)
4. Deslice el vidrio (1) dentro del cuerpo del accesorio (3)
5. Bloquee el vidrio (1) en su lugar con las perillas de bloqueo
(2) en el costado del accesorio
6. Ahora se puede montar y cablear el dispositivo

1. Pour commencer l'assemblage du luminaire, connectez les tiges
supérieure (4) et inférieure (5) ensemble
2. Fixez ensuite la tige inférieure (5) au piquet de terre (6)
3. Fixez la tige supérieure (4) au corps du luminaire (3)
4. Faites glisser le verre (1) à l'intérieur du corps du luminaire (3)
5. Verrouillez le verre (1) en place avec les boutons de verrouillage
(2) sur le côté du luminaire
6. Le luminaire peut maintenant être monté et câblé

MONTAJE DE LUMINARIA: (para montaje típico de estacas en el 
suelo)

1. Para evitar descargas eléctricas, desconecte el transformador
del suministro eléctrico antes de la instalación o el servicio.
2. Pase el cable desde la luminaria a través del orificio de montaje
en la parte superior de la estaca de tierra.
3. Fije la luminaria a la estaca de tierra enroscándola en el orificio
de montaje de la estaca hasta que encaje perfectamente contra la
parte inferior del vástago.
4. Coloque la estaca en la posición deseada e insértela en el suelo
hasta que la brida de la estaca esté nivelada con el suelo.
5. Pele los dos cables conductores de la luminaria y conéctelos al
cable de suministro principal usando las tuercas para cables
rellenas de silicona provistas

MONTAGE DE LUMINAIRE : (pour un montage typique sur piquet)
1. Pour éviter les chocs électriques, débranchez le transformateur
de l'alimentation électrique avant l'installation ou l'entretien.
2. Faites passer le fil du luminaire à travers le trou de montage en
haut du piquet de terre.
3. Fixez le luminaire au piquet de sol en le vissant dans le trou de
montage du piquet jusqu'à ce qu'il soit bien ajusté contre le bas de
la tige.
4. Placez le piquet dans la position désirée et insérez-le dans le
sol jusqu'à ce que la bride du piquet soit au ras du sol.
5. Dénudez les deux fils du luminaire et connectez-les au fil
d'alimentation principal à l'aide des serre-fils remplis de silicone
fournis

Note: Wire is to be protected by routing in close proximity to
the luminaire or fitting or next to a building structure such
as a house or deck. Wiring should be buried a maximum of
6 inches (15.2 cm) in order to connect to main supply wire.
The main supply wire must have its length cut off within
6 inches (15.2 cm) from a building structure, a luminaire
or fitting.

WARNING – Risk of Electric Shock. Install all luminaires 10 
feet (3.05 m) or more from a
pool, spa, or fountain.

Nota: El cable debe protegerse colocándolo cerca de
la luminaria o el accesorio o junto a una estructura de edificio 
como
como casa o cubierta. El cableado debe estar enterrado un 
máximo de
6 pulgadas (15,2 cm) para conectarlo al cable de alimentación 
principal.
El cable de suministro principal debe tener su longitud cortada 
dentro
15,2 cm (6 pulgadas) de la estructura de un edificio, una 
luminaria
o apropiado.

ADVERTENCIA: riesgo de descarga eléctrica. Instale todas las 
luminarias a 10 pies (3,05 m) o más de una
piscina, spa o fuente

Remarque : le fil doit être protégé en acheminant à proximité 
immédiate de
le luminaire ou le luminaire ou à côté d'une structure de bâtiment 
telle
comme une maison ou une terrasse. Le câblage doit être enterré 
au maximum
6 pouces (15,2 cm) afin de se connecter au fil d'alimentation 
principal.
Le fil d'alimentation principal doit avoir sa longueur coupée dans
6 pouces (15,2 cm) d'une structure de bâtiment, un luminaire
ou montage.

AVERTISSEMENT – Risque de choc électrique. Installez tous les 
luminaires à 10 pieds (3,05 m) ou plus d'un
piscine, spa ou fontaine.


